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LINGUO-SEMIOTIC ASPECT OF INTERNET-COMMENTARY

Pogorelova Inga Viktorovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Lipetsk State Pedagogical P. Semenov-Tyan-Shansky University
ingalgpu3@mail.ru

The article analyzes semiotic aspect of the popular virtual genre of Internet-commentary. The author considers the problems
of virtual genres and Internet-commentary status among Internet-discourse types. Internet-commentary is interpreted as posted
in the network speech fragment which contains author’s opinion on a product or service. Linguo-semiotic analysis of Internet-
commentaries allows identifying certain typical linguistic genre features and tendencies of the modern consumer society.
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VJIK 81276.12

Cmamos nocesiujena UCCEO0BAHUIO ICKCUKO-CEMANMUYECKUX 0COOEHHOCmell OMHOCOYUOIEKMA «KAHAKUULY, KOWlOprZZ
npec)cmaeﬂ;zem cobotl 6aApUAHM HEMEYKO20 A3blKA, ucnozzbs’yeMan 07151 NOBCEOHEBHO20 06W€Hu}l MOJLOObIMU THOObMU
mypeykoco npoucxoafcdesz. Hccneoosanue nokasano, 4mo JAEKCUHECKULL cocmas OMHOCOYUONIeKmMAa «KaAHAKUW) Xa-
pPaAKmepusyemcsi 3HAYUMETLHOL CIEeNneHbIo IMOYUOHAIBHOCMU. Hanuuue aymeﬂmulmoﬁ JIeKCUKU, He 3ad)uKCup06(lHHOL7
8 ﬂekcukoepa(j)uqecrcux UCMOYHUKAX, csudemeﬂbcmeyem 00 akmueHoM paszsumuu uccxzedye/woeo coyuoiekma.

Kniouesvie crosa u ¢pasvi: «KaHaKHII»; KUIJOWY; STHOCOIMOJIEKT; SI3bIKOBOW BapHaHT; JEKCHKO-CEMaHTHUYCCKas
rpymma.
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JEKCUKO-CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH 9THOCOIIUOJIEKTA «KAHAKHII»

B rmocnenHme ronpl HOBBIE BapHAaHTHI HEMENKOTO s3bIKa BCE OOJNbIIE MPUBICKAIOT BHUMAHHUE YUYEHBIX-
JIMHTBHCTOB. ['0BOpsi 00 0000IIEHHOM SI3BIKOBOM (OpMeE, UCIIOIB3YEMOH I OOLICHUS MOJOABIMH JIIOIbMU TYpell-
KOTO TIPOHMCXOXKICHUS, B HEMELKOS3BIYHOH JIUTEpaType YacTO HCIONb3yIoTcs TepMuHbl 1Urkendeutsch [12]
u Turkenslang [8]. [loMrMO YNOMSHYTBIX BBIIIC HOMUHAIIMH, B HACTOSIIECE BPEMs TAK)XKE HCIOIB3YETCs LENbIA Psi
MOHATHH: A3bIK TacTapOaiitepoB (HeMm. Gastarbeiterdeutsch [13, S. 208]), «kanakuim» (mem. Kanakisch / Kanaksprak /
Kanak Sprak | Kanakenslang [5; 12; 13]) u kuiyoita (vem. Kiezdeutsch |/ Kiez-Sprache [14; 15]). Paznuuue s3bika
ractap0aiiTepoB M «KaHAKUIID» COCTOWUT B TOM, YTO IMEPBEIi, B OTINYNE OT BTOPOTO, HE aKIEHTHPYET OPHUTHHAIb-
HOCTh JAHHOTO BapHaHTa s3bIKa. «KaHakuIn» ¥ KUII0WY B JTaHHOM acIleKTe, Ha000pOT, HIMEIOT MHOTO OOIIETO, TaK
KaK HOCHTENN 3TUX BapHAHTOB CO3HATEIBHO CTPEMSTCS K 00ocobieHuro. B 3apyOexHON JIMHIBUCTHKE TEPMHH
«KaHAKUID» JOCTATOYHO 4YAaCTO YHOTpeOIseTcs C HEraTHBHOW KOHHOTAIMEH, YTO K€ KacaeTcsl KHUIJIOWd,
TO OTHOLIEHHE K TaHHOMY SIBIICHHIO NPEUMYIIECTBEHHO HelTpansHoe. [To MHeHuo X. Buse, kungoitu npeacras-
JISIET COOOM HE MCKAXXCHHBIM BapUAHT, a HOBBIH ITOJIHOIICHHBIN TUAJICKT HEMEIKOTO s3bIKa [15], KoTopkIid He mpen-
CTaBJISI€T YTPO3bI ISl COBPEMEHHOTO JTUTEPATYyPHOTO S3bIKA.

HccnenoBanneM «KaHAKUII» M KUIYIOWY 3aHUMAJIMCh TaAKHE HEMEIKHE ydeHbIe-s13bIKoBeabl, kak Hopbept Jutt-
Map [9] u ITerep Ayap [8]. Cpeau oTedecTBEHHBIX TMHIBUCTOB MOKHO BbaenuTs E. A. Konmomuer [3], M. B. Iler-
posy [6], Y. H. Koctuny [4; 5], B paboTax KOTOPHIX aHa OOIIas XapaKTepUCTHKA «KAaHAKHUID» M KUIUIOWY, a TaKKe
MIPEACTABIICH CPAaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIBHBINA aHAIN3 TaHHBIX A3bIKOBBIX BAPHAHTOB.

HHTepecHO MpoCcIeanTh HCTOPHIO TIPOUCXOKACHNUS TTOHATUS «KaHAKHIID», N3HAYAIBHO SBIIOIIETOCS SHIOTHOHH-
MOM, T.€. CAMOHA3BaHUEM MEJIAHE3UNCKOro HaceaeHus, npokusatomiero B Hopoit Kanenonnu. B Hauane XX B. nanHas
JIEKceMa MCTIONh30BaIach HOCUTEISIMI OEPIIMHCKOTO JKaproHa B KadecTBe CHHOHMMA ciioBa Hanake — «rpyObIii, Oec-
TaKTHBIA genoBek» [4], a B 60-70-e rr. XX B. CIIOBO PHOOPENO HETATHBHYIO KOHHOTAIIMIO M 0003HAYAI0 HMMHTPaH-
TOB TYPELKOro, UTAIbIHCKOT0, UCIIAHCKOT'O M JPYTOro MPOUCXOXKAEHHS C XapaKTepHOIl BHEIIHOCTHIO roxkaH. Ha cero-
JIHAIIHAR MOMEHT CAaMH UMMHTPAHTBI HEPEIKO MCTIONB3YI0T HoMuHaImo Kanake B kauecTBe camoHa3Bauws [7].

Bonpoc omnpenenenust S3bIKOBOT0O CTaTyca «KaHAKUID JOCTATOYHO ciokeH. OHU ydeHble pacCMaTPUBAIOT €ro
KaK COIIMOJIEKT [5], a Apyrue — CUUTAIOT JaHHBIN S3BIKOBOM BapHaHT ATHOJEKTOM [8]. ['0OBOps O COIMONEKTE, CleayeT
MOJPOOHEE OCTAHOBUTHLCS HAa €r0 OTIMYUTEIbHBIX uepTax. Tak, mo mueHuto T. W. Epodeeroii, naHHbIN TepMuH, ¢ O1-
HOI1 CTOPOHBI, BKIIIOYAET B Ce0sl MOHSTHE «COLMAIBHOTO THUIA, KOTOPBIN MPOSIBISAETCS Y YETIOBEKa IT0]] BIUSHAEM YEpT,
CBOMCTBEHHBIX JTAHHOW pace, 3THUUECKOU IpyIIie, HAMOHATEHOCTH, COLUAIIBHOMY KJIACCy», T.€. Ppedb «CPEIHEeTO MH-
quBuza». C Ipyroil CTOPOHBI, COIMONIEKT MOJPa3yMeBaeT HAIMYNE CHCTEMbI PEUEBBIX CPEACTB, KOTOPAs CBOMCTBEHHA
OTIpe/IeNICHHOW TPYIIIE JIOAEH M XapaKTepusyeTcs «psaoM (DaKTOpoB, MMEIOIIMX HE TOJBKO COIMANIBHBIN, HO TaKke
OMONOTMYECKUA W TICHXOJOTUYSCKHN XapakTep (Hampumep, IoJI, BO3pacT, TemriepameHT)» [2, ¢. 42]. Uro kacaetcs
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0003HaUYEHHs JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIICHHSI KaK 3THOJIEKT, TO, IO MHEHHIO [1. Ayapa, «3THOJIEKT — 3TO MaHepa peuH,
KOTOpasi aCCOLMUPYETCS Y CaMUX HOCHUTENEH 1 / MJIM APYTHX JIMIL C OJHOW MIIM HECKOJIBKUMH HEHEMEUKOSI3bIYHBIMU
STHHYECKUMH Tpymmamu» [8, S. 256]. Takum oOpa3zoM, MpeacTaBIsETCS BO3MOXKHBIM PaCCMaTPUBATD «KAHAKHII
KaK 3THOCOIIHOJIEKT, KOTOPBIH 00BEUHACT B ce0€ XapaKTEPUCTUKH KaK 3THOJIEKTA, TAK U COIMAIBLHOTO JHAJICKTa.

OTHOCOLMONEKT «KaHAKHUID) UMEET P (POHETHIECKUX, MPOCOANUECKUX M IPAMMATHUECKUX XapaKTEPUCTHUK, KO-
TOpBIC BBIIEIIOTCS Ha (hoHE 00IMIeyIIoTpeONTETHHOTO 0OMX0HO-Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, a TAKXKE MPH COMOCTABICHUN
C JUTEpaTYPHBIM HEMEUKUM s3bIKOM. OHAaKO Hawmboee SIPKO €ro OTIMYHTENIBHBIE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH INPEa-
CTaBJICHBI HA JIEKCHYECKOM YPOBHE.

CTOUT OTMETHTH, YTO HEKOTOPBIE TEMATHUECKHE TPYIIIIBI JISKCHKHU (TTPUPOAa, OeXk/1a, UCKYCCTBO, 00pa30oBaHHe)
MOJHOCTBIO OTCYTCTBYIOT B «KaHAKHII» JIMOO OTMEYAIOTCS €AMHMYHBIMU HpuMepamu. s peanu3alnuyl MOHATHH,
OTHOCSIIMXCSI K BBILICNIEPEUUCICHHBIM TPYIIaM, HOCUTEIH STHOCOLMOJIEKTa MOJIb3YIOTCS JIMUTEPaTypHbIM HeMell-
KUM SI3bIKOM. BakHOE MecTo B JISKCHKOHE HOCHTENIEH «KaHAKMII» 3aHUMAIOT JIEKCUUECKHE €JIMHUIIbI, CBSI3aHHBIC
co cepoii TpaHCIIOPTa, a TAKXKE JIEKCEMBI, UCIIOJIb3yeMble IJIsl 0003HAUYEHHS JIIOJICH.

B pamkax JaHHOTO HCClIeJOBaHHSI KOMIUIEKCHOMY JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOMY aHAJIM3Y MOJBEPIIIUCH 45 eKCHYeCKnX
€/IMHML, WCTIOIB3yeMBIX HOCHTEISIMU 3THOCOIMOJIEKTA KaHAKWII ISl 0003HA4YeHHUs JIrojel. VICTOUHNKaMH SI3bIKOBOTO
KOpITyca MCCIIEA0BAHMS MTOCIY>KHIIN TJIOCCAPHN STHOCOIMOJIEKTa «kaHakuim» [10; 11], a Taxke HeMenKos3baHBIE (Gopy-
MHI (forum.allesodernix.de; www.model-kartei.de/forum; www.koolsavas.de/forum/; forum.worldofplayers.de/forum).

B xo7€e neKcHKO-CeMaHTHYECKOTO aHaIM3a OBUIN TaKKe MCIIOIh30BaHbI CIOBAPH COBPEMEHHOTO JIUTEPATypHOTO
HeMmenkoro sizbika (Duden m Pons — manmee D u P), cinoBapp HeMerkoro pa3roBopHoro si3bika B. [I. JleBkunHa [1]
(manee — RD), a Takke OHIaH-CIIOBapH PasrOBOPHOTO HEMEIKOTO S3bIKa www.sprachnudel.de m www.mundmische.de
(manee — SN u MM).

Jlekcnueckuii Kopiryc 0003HauYEHHH JIMI B 3bIKE «KAHAKHUII» COCTOUT U3 HECKOJIBKUX JIEKCUKO-CEMaHTUUECKHX
rpynn (nanee — JICT):

1. JICT «O6o03HaueHus JI0A€H 10 MOJIOBOMY NPU3HAKY»

B «xaHakuI» MOHATHE «IEBYIIKA / KEHIIMHA» Peanu3yercs JiekceMol Tuss, KOTopas Takke 3apUKCHpOBaHA
B JPYTHX JIEKCUKOTpahHUECKUX MCTOUYHHKAX CO CXOXKEH CEMaHTHKOI, HO ¢ OTIHYMsIMHU B opdorpaduu, CpaBHUM:
Tusse | Tussi (D, SN, MM) u Tuse (SN). IlonsiTue «mapeHs / My>K4lHa» peaqn3yercsi HOCPEACTBOM JeKceMbl Typ
(D, SN), a taxxe cioBa lan (cokpanieHHBI BapHaHT OT TYPELKOro cioBa ulan — «mapeHsp»), HCIOJIb3yeMOro B Ka-
4ecTBE OOpAILEHHUS K JIMILy MYXCKOTO oA,

ITomMuMO HEHTpaJbHBIX JIEKCEM, MOXKHO BBIZIETIMTH S CIIOB, COJIEPIKAIINX OTPHULATEIbHBI KOHHOTATHBHBIN OT-
TeHOK. [1y1s1 0003HaUEHHsI «GKEHIIMHBI / IEBYIIKM» B 3THOCOIMOJIEKTE UCIIOJIb3YETCsl HEraTHBHO OKPAILICHHOE CIIOBO
Fotze (D, SN, MM). C nenbio HOMUHALMK «TapHst / MY>KYUHBD) TIPUMEHSIOTCSI HETaTUBHO OKpAIIEHHbIE JIEKCHYe-
ckue enunuisl Hurensohn (D, SN, MM), Bastard (D, P, MM), Spast (MM), Arschnloch (D, RD, SN, MM), Arschn
(D, SN, MM), Vollarschn, Vollspast (MM), Missgeburt (D, P, SN, MM) u apyrue. BaxxHo OTMETUTB, UTO JIEKCHUE-
ckue exmauisl Arschnloch (D, RD, SN, MM) u Arschn (D, SN, MM) 3auKcHpOBaHbI B CJIOBapsAX M OHJIANH-
TJIOCCApHAX C MICHTHYHBIM 3HAaUY€HHEM, HO C OTCYTCTBHEM XapaKTEPHOTO AJIS S3bIKAa «KAHAKHIID) COCTUHUTEIBHO-
TO 3JIEMEHTA «NY.

HexoTopble 13 BBIIIENIEPEUNCICHHBIX JIEKCEM MOTYT MMETh JONOJIHUTENbHbIE, YTOYHSIONINE CEMbI, HAlpHMeEp:
Arschnloch — «uenoBek, NPeBBIIAOLINI PH YIPABICHHH aBTOMOOWIIEM JOMYCTUMYIO CKOPOCThH TEPEABIKCHHS;
Arschn — «4enoBek, Opocarolrii MPOBOIMPYIOMINN B3I HA KOro-mubo»; Vollspast — «4enoBek, KOTOPBIA pa3ou-
BaeT CBOI aBTOMOOWIIb BCJIEJCTBHE HAPYLIEHUS MPAaBWII JIOPOXKHOTO JIBYDKEHUS». JlaHHBIE JIEKCEMbI HUCIIOJIB3YIOTCS
TOJIBKO B OTHOILEHUH JIUI] MY’KCKOTO I10JIa, YTO IOJTBEPKIAETCS B IPOIIECCE aHAIM3a BHICKAa3bIBAHUH Ha (GopyMax
U B JIGKCUKOTpaMueCKUX NCTOYHUKAX.

2. JICT «O603Ha4YeHMsI YICHOB CEMbU M POJICTBEHHUKOBY

K paccmarpuBaemoil JeKCHKO-CEMaHTHYECKON TPYIIe MOXHO OTHECTH JiekceMbl Mutthern (matw), Vatthern
(orem), Brudern (6pat), Schwestern (cectpa), Omma (6abymka), Oppa (nenymika), 3ahUKCHPOBAHHBIC B CIIOBAPSIX
JUTEPaTypHOTO s3bIKa M oHJaiH-THoccapusax (D, P, SN, MM), ograko 06e3 XapakTepHBIX IJISI HCCIEAYEMOTO 3THO-
conmoiexTa ophorpaduaecknx ocodeHHOCTEH (T0OABOYHBIX JIEMEHTOB «n» U «h», YABOSHHS COTIIACHOTO).

s 0003HaueHHs peOeHKa B «KaHAKUIIDy HCIIONB3YeTCs JIekcndeckas equHuna Balg (MM), koTopas yka3bIBaeT-
Csl M B IPYTMX HOPMaTHBHBIX CJIOBapsiX, OHJIANHH-TIOCCAPUAX, HO C YACTHYHO MJIM a0COJIIOTHO JIPYTUM 3HAaYEHHEM —
«HEBOCIHUTAHHKIH, n30anoBanHblil pedeHok» (D, SN) win «gam. xoxa; Teno» (RD).

3. JICT" «O603HaueHus JII0/IeH 110 XapakTepy B3aUMOOTHOILICHUI

Jnst 0003HaueHus1 «pyra, TOBapuINay B HCCIEIyeMOM BapUaHTE HEMELKOro s3bIKa HMCIOJIB3YETCs JIeKCceMa
Kumpeln, 3apukcupoBanHas B cioBapsix cTaHmapTHOTO s3bika U rioccapusx (D, P, SN), Ho 6e3 mo6aBoYHOTO 3i1e-
MEHTa «n» B KOHIIE CJIOBA.

C cemaHTHKON «ONMU3KUIl npyr» Ucmonb3yeTcs jekcudueckas eanHuna Nutte, koTopas mpencraBieHa B APYTHX
JeKCHKOTpaMIECKNX UCTOYHHUKAX, HO CO 3HAUCHHUEM «2py0. IuToxa, notackymka» (D, P, RD).

Taxoke B 3THOCOIMOJIEKTE «KAaHAKUII» UCITIONb3yeTcs JiekceMa Ratte, kotopas 0603HadaeT «Ipyra, CAENaBIIeTo
YTO-TO Xopouiee». B cloBapsx n oHIaWH-TIIOCCAPHUAX JaHHAS €AMHMIA yKa3aHa ¢ aOCOJIIOTHO JAPYTUM M JIaKe Hpo-
THBOTIOJIOKHBIM 3HadeHHeM: «1) KpbIca; 2) mpoTuBHBIM yenoBek» (D), «kpoica» (P), «wyma. cummaTudHas, mpu-
BJIEKaTeNbHAs JACBYIIKA; py6. rannHa, cBoloub» (RD), «kommnbroTepHas MbIiby (MM).

4. JICT" «O6o03HaueHH JIHII TI0 IPOQEeCCU UK POLY 3aHIATHI

K nmannoii JICT MO>kHO OTHECTH 0003HAUYEHUS MPOeCcCrii, CBA3aHHBIX C MEAUIUHOMN, Hanpumep: Dokthern (Bpau)
(BcTaBHOM 3meMeHT «h» U 100aBOYHBIN ANIEMEHT «n»); JekceMsl Futt u Fotze, yacto ykasaHHBIe B HOPMAaTHBHBIX
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CJIOBApSX W B OHJIAHH-TIIOCCAPUSIX C CEMAHTUKOW «YHHUYIDKUTEIbHOE 0003HaueHue xeHIuHb (D, P, SN, MM), ko-
TOPBIC UCTIONB3YIOTCS B «KAHAKHIID JIJIsl HOMUHAIIMK «[IOMOIITHUKA Bpaya (HarpuMep, MEeJICECTPhl) Ha aMOyIaTOpHOM
pUEME», HO IPU 3TOM COXPAHSAIOT HEKOTOPBII OTTEHOK NeiopaTUBHOCTH. K 1aHHOW rpymne TakkKe OTHOCSATCS cie-
nyromiue Jekcembr: Scratchhern (mumkeit); Wixer (Boautens aBTo0yca / KOHIYKTOP / YUUTENb) U IPYTHE.

5. JICT «O06o3Ha4eHus JIUI B 3aBUCUMOCTH OT MAaTE€PHUAIBHOTO ITOJIOKEHUS U CTATyCa

B mannoit JICT cTouT ykas3aTh clioBocoueTanue arme Pennern, HCOIb3yeMoe A 0003HAUEHUS TIPEICTaBUTE-
Jeit ManoobecreueHHBIX CIIOEB HACEJICHNUs, a TakKe eANHUIly Bonzem, o6o3HayaronIyro mpeacTaBuTeNeii 3aXuTou-
HBIX ¥ COCTOSITENBHBIX 0c00. Jlekcema Wixer ucmonp3yercs 1t 0003HaYCHHS YeIOBeKa, KOTOPBIA HaXOAUTCS B 00-
Jiee BBITOJIHOM TIOJIOKEHHUH, THOO MMeeT 00Jiee BBICOKHI (CONMANILHBIN) CTATyC U HEe 3a)MKCUPOBAHA B IPYTHX CIIO-
BapsIX CTAHAAPTHOTO SI3bIKA U OHJIAWH-TIIOCCAPUSIX.

HO}IBO[[}I HUTOT'H, CTOUT OTMCTUTHL, YTO aHAJIU3 OI[HOI‘/II U3 TEMATUYCCKHUX prHH JICKCUKH DTHOCOIIMOJICKTA
«KAHAKUID) MOKa3all, YTO OHA XapaKTEePU3yeTCsl 3HAUUTEIbHON CTENEHBIO SMOIMOHATBHOCTH. CyIIIeCTBEHHYIO POJIb
IIPY 3TOM UIparoT JEKCUYECKUE CAUHULIBI, COAEpIKAILKE NIEHOPATUBHO OKPAIICHHBII KOMIIOHEHT B CBOEH CEMaHTHU-
YECKOU CTPYKTYpeE.

Emé omuH BayKHBIN BBIBOJ KacaeTcs CTETICHH KOMU(PHUINPOBAHHOCTH «KaHAKHUIID) M ayTCHTHYHOCTH JICKCHKH, HC-
MOJIb3yeMON HOCUTEISIMA JaHHOTO ATHOCOIHOJIeKTa. O0IIee KOIMIeCcTBO JIEKCeM, HCCIICIOBAHHBIX B TaHHOH padore,
cocTraBisieT 45 eauHUI, U3 KOTOPBIX 17 JekceM (4To COCTaBiseT MPHOMM3UTETHHO 37% OT 00IIero KOIMIecTBa) 3a-
(PUKCHPOBAHO B Pa3iMYHBIX CIOBApSX HEMEIKOTO si3bIKa, a 28 HoMuHAIMK (63% COOTBETCTBEHHO) MPEICTABICHBI
B JIGKCHUKOTPa(hUIECKUX NCTOYHHUKAX B OTIIMYHOM 3HAYCHUH JINOO HE KOJU(DUIIMPOBAHBI BOBCE, T.€., BEPOSTHO, SBIITIOT-
sl XapaKTEPHBIMH TOJBKO JIJISI «KaHAKHUIID».

TaKI/IM o6pa30M, «KaHAKHII» BBICTyHaeT OJHUM U3 BAXKXKHBIX CpeI[CTB KOMMyHI/IKaL[I/II/I B cpe):[e BBIXOALIEB U3 UM-
MI/II'paHTCKI/IX CeMefI. B HaCTOALICC BpeMﬂ I[aHHLIﬁ OTHOCOIIUOJICKT HAXOOAUTCA HA CTaAUH AKTUBHOI'O pa3131/m/1;1 u Hpez[-
CTaBJIAACT 3Ha‘II/ITeHLHBII\/'I I/IHTepeC JJIAA I[a.HLHeﬁIHPIX HCCHCI[OBaHHfI HEC TOJBKO B O6J'[aCTI/I JIeKCH'—IeCKOﬁ CCMAaHTHUKH,
HO ¥ (DOHETHKHU, MOP(OIIOTUH, CHHTAKCHUCA.
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LEXICAL-SEMANTIC PECULIARITIES OF THE ETHOSOCIOLECT “KANAKISCH”
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The article is devoted to the study of the lexical-semantic peculiarities of the ethnosociolect “Kanakisch”, which is a variant
of the German language used for everyday communication by young people of the Turkish origin. The study shows that the lexi-
cal composition of the ethnosociolect “Kanakish” is characterized by a significant degree of emotionality. The presence of authen-
tic vocabulary, which is not fixed in lexicographic sources, indicates the active development of the sociolect under study.
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